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Reference: C.N.524.2009.TREATIES-4 (Depositary Notification) 
 
 

STOCKHOLM CONVENTION ON PERSISTENT ORGANIC POLLUTANTS 
 

STOCKHOLM, 22 MAY 2001 
 

 ADOPTION OF AMENDMENTS TO ANNEXES A, B AND C 
 
 

The Secretary-General of the United Nations, acting in his capacity as depositary, 
communicates the following: 
 

At its fourth meeting held in Geneva from 4 to 8 May 2009, the Conference of the Parties to 
the above Convention adopted amendments to Annexes A, B and C by decisions SC-4/10, 4/11, 4/12, 
4,/13, 4/14, 4/15, 4/16, 4/17 and 4/18 to list the following chemicals in the respective annexes: 
 

Decision Amendment 
SC-4/10 Listing of alpha hexachlorocyclohexane 
SC-4/11 Listing of beta hexachlorocyclohexane 
SC-4/12 Listing of chlordecone 
SC-4/13 Listing of hexabromobiphenyl 
SC-4/14 Listing of hexabromodiphenyl ether and heptabromodiphenyl ether 
SC-4/15 Listing of lindane 
SC-4/16 Listing of pentachlorobenzene 
SC-4/17 Listing of perfluorooctane sulfonic acid, its salts and perfluorooctane sulfonyl fluoride 
SC-4/18 Listing of tetrabromodiphenyl ether and pentabromodiphenyl ether 

 
In accordance with paragraphs 3(b) and 3(c) and paragraph 4 of article 22 of the Convention, 

any Party that is unable to accept an amendment to Annex A, B or C shall so notify the depositary, in 
writing, within one year from the date of communication by the depositary of the adoption of the 
amendment.  The depositary shall without delay notify all Parties of any such notification received. A 
Party may at any time withdraw a previous notification of non-acceptance in respect of any amendment 
to Annex A, B or C, and the annex shall thereupon enter into force for that Party subject to paragraph 
3(c) of article 22.   On the expiry of one year from the date of the communication by the depositary of 
the adoption of the amendment to Annex A, B or C,  the amendment shall enter into force for all Parties 
that have not submitted a notification in accordance with the provisions of paragraph 3(b) of article 22.  

 
In accordance with paragraph 4 of article 22, an amendment to Annex A, B or C shall not enter 

into force with respect to any Party that has made a declaration with respect to amendment to those 
Annexes in accordance with paragraph 4 of article 25, in which case any such amendment shall enter 
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into force for such a Party on the ninetieth day after the date of deposit with the depositary of its 
instrument of ratification, acceptance, approval or accession with respect to such amendment. 
  

The texts of the amendments to Annexes A, B and C, as contained in the above-mentioned decisions 
….. of the Conference of the Parties, in the six authentic languages are transmitted herewith. 

 
  

 
26 August 2009 

 
 

 

























ENGLISH TEXT

TEXTE ANGLAIS



SC-4/10: Listing of alpha hexachlorocyclohexane
The Conference of the Parties,

Having considered the risk profile and risk management evaluation for alpha
hexachlorocyclohexane as transmitted by the Persistent Organic Pollutants Review Committee,1

Taking note of the recommendation by the Persistent Organic Pollutants Review Committee to
list alpha hexachlorocyclohexane in Annex A of the Convention,2

Decides to amend part I of Annex A of the Convention to list alpha hexachlorocyclohexane
therein by inserting the following row:

Chemical
Alpha hexachlorocyclohexane*
CAS No: 319-84-6

Activity
Production

Use

Specific exemption
None

None

SC-4/11: Listing of beta hexachlorocyclohexane
The Conference of the Parties,

Having considered the risk profile and risk management evaluation for beta
hexachlorocyclohexane transmitted by the Persistent Organic Pollutants Review Committee,3

Taking note of the recommendation by the Persistent Organic Pollutants Review Committee to
list beta hexachlorocyclohexane in Annex A of the Convention,4

Decides to amend part I of Annex A of the Convention to list beta hexachlorocyclohexane
therein by inserting the following row:

Chemical
Beta hexachlorocyclohexane*
CAS No: 319-85-7

Activity
Production

Use

Specific exemption
None

None

SC-4/12: Listing of chlordecone
The Conference of the Parties,

Having considered the risk profile and risk management evaluation for chlordecone transmitted
by the Persistent Organic Pollutants Review Committee,5

Taking note of the recommendation by the Persistent Organic Pollutants Review Committee to
list chlordecone in Annex A of the Convention without specific exemptions,6

Decides to amend part I of Annex A of the Convention to list chlordecone therein without
specific exemptions by inserting the following row:

Chemical
Chlordecone*
CAS No: 143-50-0

Activity
Production

Use

Specific exemption
None

None

1 UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.8 and UNEP/POPS/POPRC.4/15/Add.3.
2 UNEP/POPS/COP.4/17.
3 UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.9 and UNEP/POPS/POPRC.4/15/Add.4.
4 UNEP/POPS/COP.4/17.
5 UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add. 10 and UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.2.
6 UNEP/POPS/COP.4/17.



SC-4/13: Listing of hexabromobiphenyl
The Conference of the Parties,

Having considered the risk profile and risk management evaluation for hexabromobiphenyl
transmitted by the Persistent Organic Pollutants Review Committee,7

Taking note of the recommendation by the Persistent Organic Pollutants Review Committee to
list hexabromobiphenyl in Annex A of the Convention without specific exemptions,8

Decides to amend part I of Annex A of the Convention to list hexabromobiphenyl therein
without specific exemptions by inserting the row below:

Chemical
Hexabromobiphenyl *
CAS No: 36355-01-8

Activity
Production

Use

Specific exemption
None

None

SC-4/14: Listing of hexabromodiphenyl ether and
heptabromodiphenyl ether

The Conference of the Parties,

Having considered the risk profile and risk management evaluation for commercial
octabromodiphenyl ether transmitted by the Persistent Organic Pollutants Review Committee,9

Taking note of the recommendation by the Persistent Organic Pollutants Review Committee to
list hexabromodiphenyl ether and heptabromodiphenyl ether in Annex A of the Convention,10

1. Decides to amend part I of Annex A of the Convention to list therein
hexabromodiphenyl ether and heptabromodiphenyl ether, as defined in paragraph 2 of the present
decision, with a specific exemption for articles containing hexabromodiphenyl ether and
heptabromodiphenyl ether in accordance with the provisions of part IV of the Annex, as follows:

Chemical
Hexabromodiphenyl ether* and
heptabromodiphenyl ether*

Activity
Production

Use

Specific exemption
None

Articles in accordance with provisions of
part IV of this Annex

2. Also decides to insert a definition for hexabromodiphenyl ether and heptabromodiphenyl
ether in a new part III of Annex A called "Definitions" as follows:

For the purpose of this Annex:

"Hexabromodiphenyl ether and heptabromodiphenyl ether" mean
2,2',4,4',5)5

1-hexabromodiphenyl ether (BDE-153, CAS No: 68631-49-
2), 2,2',4,4',5,6'-hexabromodiphenyl ether (BDE-154, CAS No: 207122-
15-4), 2,2',3,3',4,5',6 heptabromodiphenyl ether (BDE-175, CAS No:
446255-22-7), 2,2',3,4,4',5',6-heptabromodiphenyl ether (BDE-183, CAS
No: 207122-16-5) and other hexa- and heptabromodiphenyl ethers
present in commercial octabromodiphenyl ether.

3. Decides to insert a new part IV in Annex A as follows:

9

10

UNEP/POPS/POPRC.2/17/Add.3 and UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.3.
UNEP/POPS/COP.4/17.
UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.6 and UNEP/POPS/POPRC.4/15/Add.l.
UNEP/POPS/COP.4/17.



Part IV

Hexabromodiphenyl ether and heptabromodiphenyl ether

1. A Party may allow recycling of articles that contain or may
contain hexabromodiphenyl ether and heptabromodiphenyl ether, and the
use and final disposal of articles manufactured from recycled materials
that contain'or may contain hexabromodiphenyl ether and
heptabromodiphenyl ether, provided that:

(a) The recycling and final disposal is carried out in an
environmentally sound manner and does not lead to recovery of
hexabromodiphenyl ether and heptabromodiphenyl ether for the purpose
of their reuse;

(b) The Party takes steps to prevent exports of such articles
that contain levels/concentrations of hexabromodiphenyl ether and
heptabromodiphenyl ether exceeding those permitted for the sale, use,
import or manufacture of those articles within territory of the Party; and

(c) The Party has notified the Secretariat of its intention to
make use of this exemption.

2. At its sixth ordinary meeting and at every second ordinary
meeting thereafter the Conference of the Parties shall evaluate the
progress that Parties have made towards achieving their ultimate
objective of elimination of hexabromodiphenyl ether and
heptabromodiphenyl ether contained in articles and review the continued
need for this specific exemption. This specific exemption shall in any
case expire at the latest in 2030.

4. Decides to amend part I of Annex A of the Convention by inserting in note (iv), after the
words "polychlorinated biphenyls in articles in use in accordance with the provisions of Part II", a
comma and the words "and the use of hexabromodiphenyl ether and heptabromodiphenyl ether in
accordance with the provisions of Part IV of this Annex".

SC-4/15: Listing of lindane
The Conference of the Parties,

Having considered the risk profile and risk management evaluation for lindane transmitted by
the Persistent Organic Pollutants Review Committee,11

Taking note of the recommendation by the Persistent Organic Pollutants Review Committee to
list lindane in Annex A of the Convention,12

1. Decides to amend part I of Annex A of the Convention to list lindane therein with a
specific exemption for the use of lindane as a human health pharmaceutical for the control of head lice
and scabies as second line treatment by inserting the following row:

Chemical
Lindane*
CAS No: 58-89-9

Activity
Production

Use

Specific exemption
None

Human health pharmaceutical for
control of head lice and scabies as
second line treatment

2. Requests the Secretariat to cooperate with the World Health Organization in developing
reporting and reviewing requirements for the use of lindane as a human health pharmaceutical for the
control of head lice and scabies, taking into consideration the concluding statement in the Persistent
Organic Pollutants Review Committee's risk management evaluation on lindane, and to report on that
cooperation to the Conference of the Parties at its fifth meeting.

11 UNEP/POPS/POPRC.2/17/Add.4 and UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.4.
12 UNEP/POPS/COP.4/17.



SC-4/16: Listing of pentachlorobenzene
The Conference of the Parties,

Having considered the risk profile, addendum to the risk profile and risk management
evaluation for pentachlorobenzene transmitted by the Persistent Organic Pollutants Review
Committee,13

Taking note of the recommendation by the Persistent Organic Pollutants Review Committee to
list pentachlorobenzene in Annex A of the Convention without specific exemptions and in Annex C of
the Convention,14

1. Decides to amend part I of Annex A of the Convention to list pentachlorobenzene
therein without specific exemptions by inserting the following row:

Chemical
Pentachlorobenzene*
CAS No: 608-93-5

Activity
Production

Use

Specific exemption
None

None

2. Also decides to amend part I of Annex C of the Convention to list pentachlorobenzene
therein by inserting pentachlorobenzene (PeCB) (CAS No: 608-93-5) in the "Chemical" table after
"Polychlorinated dibenzo-p-dioxin and dibenzofurans (PCDD/PCDF)" and by inserting
"pentachlorobenzene" into the first paragraph of part II and part III of Annex C after "Polychlorinated
dibenzo-p-dioxin and dibenzofiirans".

SC-4/17: Listing of perfluorooctane sulfonic acid, its salts and
perfluorooctane sulfonyl fluoride

The Conference of the Parties,

Having considered the risk profile, risk management evaluation and addendum to the risk
management evaluation for perfluorooctane sulfonate transmitted by the Persistent Organic Pollutants
Review Committee,15

Taking note of the recommendation by the Persistent Organic Pollutants Review Committee to
list perfluorooctane sulfonic acid, its salts and perfluorooctane sulfonyl fluoride in Annex A or Annex B
of the Convention,16

1. Decides to amend part I of Annex B of the Convention to list perfluorooctane sulfonic
acid, its salts and perfluorooctane sulfonyl fluoride therein by inserting the following row, with the
acceptable purposes and specific exemptions specified in the row:

13 UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.7, UNEP/POPS/POPRC.4/15/Add.5 and
UNEP/POPS/POPRC.4/15/Add.2.

14 UNEP/POPS/COP.4/17.

15 UNEP/POPRC.2/17/Add.5, UNEP/POPRC.3/20/Add.5 and UNEP/POPRC.4/15/Add.6.

16 UNEP/POPS/COP.4/17.



Chemical

Perfluorooctane sulfonic
acid (CAS No: 1763-23-
1), its salts'1 and

fluoride

(CAS No: 307-35-7)

a For example: potassium

(CAS no. 2795-39-3);
lithium perfluorooctane
sulfonate (CAS no. 29457-
72-5); ammonium
perfluorosulfonate (CAS
no. 29081-56-9);
diethanolammonium
perfluorooctane sulfonate
(CAS no. 70225-14-8);
tetraethylammonium
perfluorooctane sulfonate
(CAS no. 56773-42-3);
didecyldimethylammoniu
m perfluorooctane
sulfonate (CAS no.
251099-16-8)

Activity

Production

Use

Acceptable purpose or specific exemption

Acceptable purpose:

In accordance with part III of this Annex, production of other
chemicals to be used solely for the uses below. Production for uses
listed below.

Specific exemption:

As allowed for Parties listed in the Register.

Acceptable purpose:

In accordance with part III of this Annex for the following
acceptable purposes, or as an intermediate in the production of
chemicals with the following acceptable purposes:

• Photo-imaging

• Photo-resist and anti-reflective coatings for semi-conductors

• Etching agent for compound semi-conductors and ceramic filters

• Aviation hydraulic fluids

• Metal plating (hard metal plating) only in closed-loop systems

• Certain medical devices (such as ethylene tetrafluoroethylene
copolymer (ETFE) layers and radio-opaque ETFE production,
in-vitro diagnostic medical devices, and CCD colour filters)

• Fire-fighting foam

• Insect baits for control of leaf-cutting ants from^tta spp. and
Acromyrmex spp.

Specific exemption:

For the following specific uses, or as an intermediate in the
production of chemicals with the following specific uses:

• Photo masks in the semiconductor and liquid crystal display (LCD)
industries

• Metal plating (hard metal plating)

• Metal plating (decorative plating)

• Electric and electronic parts for some colour printers and colour
copy machines

• Insecticides for control of red imported fire ants and termites

• Chemically driven oil production

• Carpets

• Leather and apparel

• Textiles and upholstery

• Paper and packaging

• Coatings and coating additives

• Rubber and plastics

2. Also decides to create a new part III in Annex B called "Perfluorooctane sulfonic acid
(PFOS), its salts, and perfluorooctane sulfonyl fluoride (PFOSF)", which reads:



Part III

Perfluorooctane sulfonic acid, its salts
and perfluorooctane sulfonyl fluoride

1. The production and use of perfluorooctane sulfonic acid
(PFOS), its salts and perfluorooctane sulfonyl fluoride (PFOSF) shall be
eliminated by all Parties except as provided in part I of this Annex for
Parties that have notified the Secretariat of their intention to produce
and/or use them for acceptable purposes. A Register of Acceptable
Purposes is hereby established and shall be available to the public. The
Secretariat shall maintain the Register of Acceptable Purposes. In the
event that a Party not listed in the Register determines that it requires
the use of PFOS, its salts or PFOSF for the acceptable purposes listed in
part I of this Annex it shall notify the Secretariat as soon as possible in
order to have its name added forthwith to the Register.

2. Parties that produce and/or use these chemicals shall take into
account, as appropriate, guidance such as that given in the relevant parts
of the general guidance on best available techniques and best
environmental practices given in part V of Annex C of the Convention.

3. Every four years, each Party that uses and/or produces these
chemicals shall report on progress made to eliminate PFOS, its salts and
PFOSF and submit information on such progress to the Conference of
the Parties pursuant to and in the process of reporting under Article 15 of
the Convention.

4. With the goal of reducing and ultimately eliminating the
production and/or use of these chemicals, the Conference of the Parties
shall encourage:

(a) Each Party using these chemicals to take action to phase
out uses when suitable alternatives substances or methods are available;

(b) Each Party using and/or producing these chemicals to
develop and implement an action plan as part of the implementation plan
specified in Article 7 of the Convention;

(c) The Parties, within their capabilities, to promote research
on and development of safe alternative chemical and non-chemical
products and processes, methods and strategies for Parties using these
chemicals, relevant to the conditions of those Parties. Factors to be
promoted when considering alternatives or combinations of alternatives
shall include the human health risks and environmental implications of
such alternatives.

5. The Conference of the Parties shall evaluate the continued need
for these chemicals for the various acceptable purposes and specific
exemptions on the basis of available scientific, technical, environmental
and economic information, including:

(a) Information provided in the reports described in
paragraph 3;

(b) Information on the production and use of these
chemicals;

(c) Information on the availability, suitability and
implementation of alternatives to these chemicals;

(d) Information on progress in building the capacity of
countries to transfer safely to reliance on such alternatives.

6. The evaluation referred to in the preceding paragraph shall take
place no later than in 2015 and every four years thereafter, in
conjunction with a regular meeting of the Conference of the Parties.

7. Due to the complexity of the use and the many sectors of society
involved in the use of these chemicals, there might be other uses of these
chemicals of which countries are not presently aware. Parties which



become aware of other uses are encouraged to inform the Secretariat as
soon as possible.

8. A Party may, at any time, withdraw its name from the Register of
acceptable purposes upon written notification to the Secretariat. The
withdrawal shall take effect on the date specified in the notification.

9. The provisions of note (iii) of part I of Annex B shall not apply
to these chemicals.

SC-4/18: Listing of tetrabromodiphenyl ether and
pentabromodiphenyl ether

The Conference of the Parties,

Having considered the risk profile and risk management evaluation for commercial
pentabromodiphenyl ether transmitted by the Persistent Organic Pollutants Review Committee,

Taking note of the recommendation by the Persistent Organic Pollutants Review Committee to
list tetrabromodiphenyl ether and pentabromodiphenyl ether in Annex A of the Convention,18

1. Decides to amend part I of Annex A of the Convention by listing therein
tetrabromodiphenyl ether and pentabromodiphenyl ether, as defined in paragraph 2 of the present
decision, with a specific exemption for articles containing tetrabromodiphenyl ether and
pentabromodiphenyl ether in accordance with the provisions of part IV of the Annex, by inserting the
following row:

17

Chemical
Tetrabromodiphenyl ether* and
pentabromodiphenyl ether*

Activity
Production

Use

Specific exemption
None

Articles in accordance with the
provisions of Part IV of this
Annex

2. Also decides to insert a definition for tetrabromodiphenyl ether and pentabromodiphenyl
ether in a new part III of Annex A called "Definitions" as follows:

For the purpose of this Annex:

"Tetrabromodiphenyl ether and pentabromodiphenyl ether" means
2,2',4,4'-tetrabromodiphenyl ether (BDE-47, CAS No: 40088-47-9) and
2,2',4,4',5-pentabromodiphenyl ether (BDE-99, CAS No: 32534-81-9)
and other tetra- and pentabromodiphenyl ethers present in commercial
pentabromodiphenyl ether.

3. Decides to insert a new part IV to Annex A as follows:

Part IV

Tetrabromodiphenyl ether and pentabromodiphenyl ether

1. A Party may allow recycling of articles that contain or may
contain tetrabromodiphenyl ether and pentabromodiphenyl ether, and the
use and final disposal of articles manufactured from recycled materials
that contain or may contain tetrabromodiphenyl ether and
pentabromodiphenyl ether, provided that:

(a) The recycling and final disposal is carried out in an
environmentally sound manner and does not lead to recovery of
tetrabromodiphenyl ether and pentabromodiphenyl ether for the purpose
of their reuse;

17 UNEP/POPS/POPRC.2/17/Add. 1 and UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add. 1.
18 UNEP/POPS/COP.4/17.



(b) The Party does not allow this exemption to lead to the
export of articles containing levels/concentrations of tetrabromodiphenyl
ether and pentabromodiphenyl ether that exceed those permitted to be
sold within the territory of the Party; and

(c) The Party has notified the Secretariat of its intention to
make use of this exemption.

2. At its sixth ordinary meeting and at every second ordinary
meeting thereafter the Conference of the Parties shall evaluate the
progress Parties made towards achieving their ultimate objective of
elimination of tetrabromodiphenyl ether and pentabromodiphenyl ether
contained in articles and review the continued need for this specific
exemption. This specific exemption shall in any case expire at the latest
in 2030.

4. Decides to amend part I of Annex A of the Convention by inserting in note (iv), after
the words "polychlorinated biphenyls in articles in use in accordance with the provisions of Part II", a
comma and the words "and the use of tetrabromodiphenyl ether and pentabromodiphenyl ether in
accordance with the provisions of Part IV of this Annex".



FRENCH TEXT

TEXTE FRANÇAIS



SC-4/10 : Inscription de l'alpha-hexachlorocyclohexane

La Conférence des Parties,

Ayant examiné le descriptif des risques et l'évaluation de la gestion des risques se rapportant à
l'alpha-hexachlorocyclohexane transmis par le Comité d'étude des polluants organiques persistants,1

Prenant note de la recommandation du Comité d'étude des polluants organiques persistants
d'inscrire l'alpha-hexachlorocyclohexane à l'Annexe A de la Convention,

Décide d'amender la première partie de l'Annexe A de la Convention afin d'y inscrire
l'alpha-hexachlorocyclohexane en ajoutant la ligne suivante :

Substance chimique

Alpha-hexachlorocyclohexane*
No. de CAS: 319-84-6

Activité

Production

Utilisation

Dérogation spécifique

Néant

Néant

SC-4/11 : Inscription du bêta-hexachlorocyclohexane

La Conférence des Parties,

Ayant examiné le descriptif des risques et l'évaluation de la gestion des risques se rapportant
au bêta-hexachlorocyclohexane transmis par le Comité d'étude des polluants organiques persistants,3

Prenant note de la recommandation du Comité d'étude des polluants organiques persistants
d'inscrire le bêta-hexachlorocyclohexane à l'Annexe A de la Convention,4

Décide d'amender la première partie de l'Annexe A de la Convention afin d'y inscrire le bêta-
hexachlorocyclohexane en ajoutant la ligne suivante :

Substance chimique

Bêta-hexachlorocyclohexane*
No. de CAS: 319-85-7

Activité

Production

Utilisation

Dérogation spécifique

Néant

Néant

SC-4/12 : Inscription du chlordécone

La Conférence des Parties,

Ayant examiné le descriptif des risques et l'évaluation de la gestion des risques se rapportant au
chlordécone transmis par le Comité d'étude des polluants organiques persistants,5

Prenant note de la recommandation du Comité d'étude des polluants organiques persistants
d'inscrire le chlordécone à l'Annexe A de la Convention sans dérogations spécifiques,6

1 Figurant dans les documents UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.8 et UNEP/POPS/POPRC.4/15/Add.3,
respectivement.
2 Figurant dans le document UNEP/POPS/COP.4/17.
3 Figurant dans les documents UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.9 et UNEP/POPS/POPRC.4/15/Add.4,
respectivement.
4 Figurant dans le document UNEP/POPS/COP.4/17.
5 Figurant dans les documents UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add. 10 et UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.2,
respectivement.
6 Figurant dans le document UNEP/POPS/COP.4/17.



Décide d'amender la première partie de l'Annexe A de la Convention afin d'y inscrire le
chlordécone sans dérogations spécifiques en ajoutant la ligne suivante :

Substance chimique

Chlordécone*
No. de CAS : 143-50-0

Activité

Production

Utilisation

Dérogation spécifique

Néant

Néant

SC-4/13 : Inscription de l'hexabromobiphényle

La Conférence des Parties,

Ayant examiné le descriptif des risques et l'évaluation de la gestion des risques se rapportant à
l'hexabromobiphényle transmis par le Comité d'étude des polluants organiques persistants,7

Prenant note de la recommandation du Comité d'étude des polluants organiques persistants
d'inscrire l'hexabromobiphényle à l'Annexe A de la Convention sans dérogations spécifiques,8

Décide d'amender la première partie de l'Annexe A de la Convention afin d'y inscrire
l'hexabromobiphényle sans dérogations spécifiques en ajoutant la ligne suivante :

Substance chimique

Hexabromobiphényle *
No. de CAS : 36355-01-8

Activité

Production

Utilisation

Dérogation spécifique

Néant

Néant

SC-4/14 : Inscription de l'hexabromodiphényléther et de
l'heptabromodiphényléther

La Conférence des Parties,

Ayant examiné le descriptif des risques et l'évaluation de la gestion des risques se rapportant à
Poctabromodiphényléther commercial transmis par le Comité d'étude des polluants organiques
persistants,9

Prenant note de la recommandation du Comité d'étude des polluants organiques persistants
d'inscrire l'hexabromodiphényléther et l'heptabromodiphényléther à l'Annexe A de la Convention,10

1. Décide d'amender la première partie de l'Annexe A de la Convention afin d'y inscrire
l'hexabromodiphényléther et l'heptabromodiphényléther, tels que définis au paragraphe 2 de la
présente décision, avec une dérogation spécifique pour les articles contenant de
l'hexabromodiphényléther ou de l'heptabromodiphényléther conformément aux dispositions de la
quatrième partie de l'Annexe, comme indiqué ci-après :

Substance chimique

Hexabromodiphényléther* et
Heptabromodiphényléther*

Activité

Production

Utilisation

Dérogation spécifique

Néant

Articles, conformément aux dispositions
de la quatrième partie de la présente
Annexe

7 Figurant dans les documents UNEP/POPS/POPRC.2/17/Add.3 et UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.3,
respectivement.
8 Figurant dans le document UNEP/POPS/COP.4/17.
9 Figurant dans les documents UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.6 et UNEP/POPS/POPRC.4/15/Add. 1,
respectivement.
10 Figurant dans le document UNEP/POPS/COP.4/17.



2. Décide également de faire figurer une définition de l'hexabromodiphényléther et de
l'heptabromodiphényléther, se présentant comme suit, dans une troisième partie intitulée
« Définitions » ajoutée à l'Annexe A :

Aux fins de la présente Annexe :

« Hexabromodiphényléther » et « heptabromodiphényléther » désignent le
2,2',4,4',5,5t-hexabromodiphényléther (BDE-153, No. de CAS : 68631-49-2), le
2,2',4,4',5,6'-hexabromodiphényléther (BDE-154, No. de CAS : 207122-15-4), le
2,2',3,3',4,5',6-heptabromodiphényléther (BDE-175, No. de CAS : 446255-22-7) et le
2,2',3,4,4t,51,6-heptabromodiphényléther (BDE-183, No. de CAS : 207122-16-5) ainsi que les
autres hexa- et heptabromodiphényléthers présents dans l'octabromodiphényléther commercial.

3. Décide d'ajouter à l'Annexe A une quatrième partie libellée comme suit :

Quatrième partie

Hexabromodiphényléther et heptabromodiphényléther

1. Une Partie peut autoriser le recyclage d'articles contenant ou susceptibles de
contenir de l'hexabromodiphényléther ou de l'heptabromodiphényléther, ainsi que
l'utilisation et l'élimination définitive d'articles fabriqués à partir de matériaux recyclés
contenant ou susceptibles de contenir de l'hexabromodiphényléther ou de
l'heptabromodiphényléther, pourvu que :

a) Le recyclage et l'élimination définitive se fassent de manière
écologiquement rationnelle et ne permettent pas de récupérer de
l'hexabromodiphényléther ou de l'heptabromodiphényléther à des fins de réutilisation;

b) La Partie prenne des mesures pour empêcher l'exportation d'articles
contenant des concentrations d'hexabromodiphényléther ou d'heptabromodiphényléther
supérieures à celles autorisées dans les articles vendus, utilisés, importés ou
manufacturés sur son territoire;

c) La Partie ait signifié au Secrétariat son intention de recourir à la
présente dérogation.

2. A sa sixième réunion ordinaire et, par la suite, lors d'une réunion ordinaire sur
deux, la Conférence des Parties évaluera les progrès faits par les Parties dans la
réalisation de leur objectif ultime d'éliminer l'hexabromodiphényléther et
l'heptabromodiphényléther contenus dans les articles et déterminera s'il est nécessaire
de maintenir la présente dérogation. Dans tous les cas, celle-ci expirera au plus tard
en 2030.

4. Décide d'amender la première partie de l'Annexe A de la Convention en insérant dans
la note iv), après « à l'exception de l'utilisation de polychlorobiphényles dans les articles en
circulation conformément aux dispositions de la deuxième partie de la présente annexe » la mention :
« et de l'utilisation d'hexabromodiphényléther et d'heptabromodiphényléther conformément aux
dispositions de la quatrième partie de la présente annexe ».

SC-4/15 : Inscription du lindane

La Conférence des Parties,

Ayant examiné le descriptif des risques et l'évaluation de la gestion des risques se rapportant au
lindane transmis par le Comité d'étude des polluants organiques persistants,11

Prenant note de la recommandation du Comité d'étude des polluants organiques persistants
d'inscrire le lindane à l'Annexe A de la Convention,12

1 ' Figurant dans les documents UNEP/POPS/POPRC.2/17/Add.4 et UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.4,
respectivement.



1. Décide d'amender la première partie de l'Annexe A de la Convention afin d'y inscrire le
lindane avec une dérogation spécifique pour l'utilisation en deuxième intention comme produit
pharmaceutique de traitement des poux de tête et de la gale chez l'homme, en ajoutant la ligne
suivante :

Substance chimique

Lindane*
No. de CAS : 58-89-9

Activité

Production

Utilisation

Dérogation spécifique

Néant

Produit pharmaceutique pour le traitement
de deuxième ligne des poux et de la gale
chez l'homme

2. Prie le Secrétariat de coopérer avec l'Organisation mondiale de la santé à la définition
d'exigences en matière de communication et d'analyse de données pour l'utilisation du lindane comme
produit pharmaceutique de traitement des poux de tête et de la gale chez l'homme, en tenant compte
de la conclusion de l'évaluation de la gestion des risques concernant le lindane effectuée par le Comité
d'étude des polluants organiques persistants, et de faire rapport sur cette coopération à la Conférence
des Parties à sa cinquième réunion.

SC-4/16 : Inscription du pentachlorobenzène
La Conférence des Parties,

Ayant examiné le descriptif des risques, l'additif au descriptif des risques et l'évaluation de la
gestion des risques se rapportant au pentachlorobenzène transmis par le Comité d'étude des polluants
organiques persistants,13

Prenant note de la recommandation du Comité d'étude des polluants organiques persistants
d'inscrire le pentachlorobenzène à l'Annexe A de la Convention sans dérogations spécifiques et à
l'Annexe C de la Convention/''

1. Décide d'amender la première partie de l'Annexe A de la Convention afin d'y inscrire le
pentachlorobenzène sans dérogations spécifiques en ajoutant la ligne suivante :

Substance chimique

Pentachlorobenzène *
No. de CAS : 608-93-5

Activité

Production

Utilisation

Dérogation spécifique

Néant

Néant

2. Décide également d'amender la partie I de l'Annexe C de la Convention pour y inscrire
le pentachlorobenzène en insérant le pentachlorobenzène (PeCB) (no. de CAS : 608-93-5) dans le
tableau « Substance chimique » après les polychlorodibenzo-p-dioxines et dibenzofuranes
(PCDD/PCDF) et en insérant « le pentachlorobenzène » dans le premier paragraphe de la partie II et
de la partie III de l'Annexe C après « les polychlorodibenzo-p-dioxines et dibenzofuranes ».

SC-4/17 : Inscription de l'acide perfluorooctane sulfonique, de ses
sels et du fluorure de perfluorooctane sulfonyle

La Conférence des Parties,

Ayant examiné le descriptif des risques, l'évaluation de la gestion des risques et l'additif à
l'évaluation de la gestion des risques se rapportant au sulfonate de perfluorooctane transmis par le
Comité d'étude des polluants organiques persistants,15

12 Figurant dans le document UNEP/POPS/COP.4/17.
13 Figurant dans les documents UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.7, UNEP/POPS/POPRC.4/15/Add.5 et
UNEP /POPS/POPRC.4/15/Add.2, respectivement.
14 Figurant dans le document UNEP/POPS/COP.4/17.
15 Figurant dans les documents UNEP/POPS/POPRC.2/17/Add.5, UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.5 et
UNEP/POPRC.4/15/Add.6, respectivement.



Prenant note de la recommandation du Comité d'étude des polluants organiques persistants
d'inscrire l'acide perfluorooctane sulfonique, ses sels et le fluorure de perfluorooctane sulfonyle à
l'Annexe A ou B de la Convention,16

1. Décide d'amender la première partie de l'Annexe B de la Convention afin d'y inscrire
l'acide perfluorooctane sulfonique, ses sels et le fluorure de perfluorooctane sulfonyle, en ajoutant la
ligne suivante, avec les buts acceptables et dérogations spécifiques indiqués :

Substance chimique

Acide perfluorooctane
sulfonique (No. de CAS :
1763-23-1), ses selsa et
fluorure de perfluorooctane
sulfonyle*
(No. de CAS : 307-35-7)

a Par exemple: perfluorooctane
sulfonate de potassium (No. de
CAS • 2795-39-3V
nerfluorooctane sulfonate deL/Vl J.1U4V/X V/VVLUllv OUIJL islltllV' Vl\^

lithium (No. de CAS : 29457-
72-5); perfluorooctane
sulfonate d'ammonium (No. de
CAS : 29081-56-9);
perfluorooctane sulfonate de
diéthanolammonium (No. de
CAS : 70225-14-8);
perfluorooctane sulfonate de
tétraéthylammonium (No. de
CAS : 56773-42-3);
perfluorooctane sulfonate de
didécyldiméthylammonium
(No. de CAS: 251099-16-8)

Activité

Production

Utilisation

But acceptable ou dérogation spécifique

But acceptable :

Conformément à la troisième partie de la présente Annexe,
production d'autres substances chimiques destinées
exclusivement aux utilisations énumérées ci-après.
Production pour les utilisations énumérées ci-après.

Dérogation spécifique :

Telle qu'autorisée pour les Parties inscrites au registre

But acceptable :

Utilisation conforme à la troisième partie de la présente
Annexe ou en tant que produit intermédiaire pour la
production de substances chimiques destinées aux
applications constituant des buts acceptables suivantes :

• Photo-imagerie

• Photorésines et revêtements antireflet pour
semi-conducteurs

• Agent d'attaque pour la gravure de semi-
conducteurs composés et de filtres céramiques

• Fluides hydrauliques pour l'aviation

• Métallisation (revêtement métallique dur) en
circuit fermé

• Certains appareils médicaux (tels que les
feuilles de copolymère d'éthylène et de
tétrafluoroéthylène (ETFE) et l'ETFE radio-opaque
utilisés dans certains dispositifs de diagnostic médical
et filtres couleur pour capteurs à couplage de charge)

• Mousse anti-incendie

• Appâts pour la lutte contre les fourmis
coupeuses de feuilles Atta spp. et Acromyrmex spp.

Dérogation spécifique :
Pour les utilisations spécifiques ou l'utilisation en tant que
produit intermédiaire pour la production de substances
chimiques destinées aux utilisations spécifiques suivantes :

• Photomasques dans les industries des semi-
conducteurs et des écrans à cristaux liquides

• Métallisation (revêtement métallique dur)

• Métallisation (revêtement métallique
décoratif)

• Composants électriques et électroniques

• Insecticides pour la lutte contre les fourmis de
feu rouges importées et les termites

• Production pétrolière chimiquement assistée

Figurant dans le document UNEP/POPS/COP.4/17.



Substance chimique
Activité But acceptable ou dérogation spécifique

• Tapis

• Cuir et habillement

• Textiles et capitonnage

• Papier et emballages

• Revêtements et additifs pour revêtements

• Caoutchouc et matières plastiques

2. Décide également d'ajouter à l'Annexe B une troisième partie intitulée « Acide
perfluorooctane sulfonique, ses sels et fluorure de perfluorooctane sulfonyle », libellée comme suit :

Troisième partie

Acide perfluorooctane sulfonique, ses sels et fluorure
de perfluorooctane sulfonyle

1. La production et l'utilisation d'acide perfluorooctane sulfonique, de ses sels et de
fluorure de perfluorooctane sulfonyle sont abandonnées par toutes les Parties, sauf dans les cas
prévus dans la première partie de la présente annexe pour les Parties qui ont signifié au
Secrétariat leur intention de les produire ou les utiliser dans un but acceptable. Il est créé par
les présentes un Registre des buts acceptables accessible au public. La tenue de ce Registre est
assurée par le Secrétariat. Toute Partie non inscrite au Registre qui constate qu'elle a besoin de
recourir à l'acide perfluorooctane sulfonique, à ses sels ou au fluorure de perfluorooctane
sulfonyle dans un but acceptable figurant dans la première partie le signale au Secrétariat dès
que possible afin de pouvoir être immédiatement portée au Registre.

2. Les Parties qui produisent ou utilisent ces substances tiennent compte, s'il y a lieu, des
orientations fournies dans les passages pertinents des directives générales sur les meilleures
techniques disponibles et les meilleures pratiques environnementales figurant dans la partie V
de l'Annexe C à la Convention.

3. Tous les quatre ans, chaque Partie qui utilise ou produit ces substances établit un
rapport sur ses progrès dans l'élimination de l'acide perfluorooctane sulfonique, de ses sels et
du fluorure de perfluorooctane sulfonyle et soumet des informations sur ces progrès à la
Conférence des Parties dans le cadre de la communication d'informations en vertu de l'article
15 de la Convention.

4. Dans l'objectif de réduire et, à terme, d'éliminer l'utilisation et la production de ces
substances, la Conférence des Parties encourage :

a) Toute Partie utilisant ces substances à prendre des mesures en vue d'éliminer
les utilisations pour lesquelles des produits ou autres solutions de remplacement sont
disponibles;

b) Toute Partie utilisant ou produisant ces substances à élaborer et exécuter un
plan d'action dans le cadre du plan de mise en œuvre visé à l'article 7;

c) Les Parties à promouvoir, dans la mesure de leurs moyens, la recherche-
développement de produits, procédés, méthodes et stratégies de remplacement chimiques et
non chimiques sans danger pour les Parties utilisant ces substances, en rapport avec la situation
de ces pays. Les facteurs à privilégier pour l'étude des solutions de remplacement ou des
combinaisons de solutions de remplacement comprennent les risques pour la santé humaine et
les incidences sur l'environnement de ces solutions de remplacement.

5. La Conférence des Parties évalue si ces substances restent nécessaires pour les divers
buts acceptables et dérogations spécifiques précédents, en se basant sur les informations
scientifiques, techniques, environnementales et économiques disponibles, notamment :



a) Les informations fournies dans les rapports visés au paragraphe 3;

b) Les informations sur la production et l'utilisation de ces substances;

c) Les informations sur la disponibilité, la pertinence et l'application des solutions
de remplacement de ces substances;

d) Les informations sur les progrès faits dans le renforcement de la capacité des
pays à recourir à ces solutions de remplacement en toute sécurité.

6. Cet examen a lieu au plus tard en 2015 pour le premier et, par la suite, tous les quatre
ans, à l'occasion d'une réunion ordinaire de la Conférence des Parties.

7. En raison de la complexité de leur utilisation et des nombreux secteurs de la société
qu'elles touchent, il pourrait exister d'autres applications de ces substances dont les pays ne
sont pas au courant. Les Parties qui ont connaissance de telles utilisations sont encouragées à
en informer le Secrétariat dès que possible.

8. Toute Partie peut à tout moment se retirer du Registre des buts acceptables sur
notification écrite adressée au Secrétariat. Le retrait prend effet à la date indiquée dans la
notification.

9. Les dispositions de la note iii) de la première partie de l'Annexe B ne s'appliquent pas
à ces substances.

SC-4/18 : Inscription du tétrabromodiphényléther et du
pentabromodiphényléther

La Conférence des Parties,

18

Ayant examiné le descriptif des risques et l'évaluation de la gestion des risques se rapportant
au pentabromodiphényléther commercial transmis par le Comité d'étude des polluants organiques
persistants,17

Prenant note de la recommandation du Comité d'étude des polluants organiques persistants
d'inscrire le tétrabromodiphényléther et le pentabromodiphényléther à l'Annexe A de la Convention,

1. Décide d'amender la première partie de l'Annexe A de la Convention afin d'y inscrire
le tétrabromodiphényléther et le pentabromodiphényléther, tels que définis au paragraphe 2 de la
présente décision, avec une dérogation spécifique pour les articles contenant du
tétrabromodiphényléther ou du pentabromodiphényléther conformément aux dispositions de la
quatrième partie de l'Annexe, comme indiqué ci-après :

Substance chimique

Tétrabromodiphényléther* et
Pentabromodiphényléther*

Activité

Production

Utilisation

Dérogation spécifique

Néant

Articles, conformément aux dispositions
de la quatrième partie de la présente
Annexe

2. Décide également de faire figurer une définition du tétrabromodiphényléther et du
pentabromodiphényléther se présentant comme suit, dans une troisième partie intitulée « Définitions »
ajoutée à l'Annexe A :

17 Figurant dans les documents UNEP/POPS/POPRC.2/17/Add. 1 et UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add. 1,
respectivement.
18 Figurant dans le document UNEP/POPS/COP.4/17.



Aux fins de la présente Annexe :

« Tétrabromodiphényléther » et « pentabromodiphényléther » désignent le
2,2',4,4'-tétrabromodiphényléther (BDE-47, No. de CAS : 40088-47-9) et le
2,2',4,4',5-pentabromodiphényléther (BDE-99, No. de CAS : 32534-81-9) ainsi que les autres
tétra- et pentabromodiphényléthers présents dans le pentabromodiphényléther commercial.

3. Décide d'ajouter à l'Annexe A une quatrième partie libellée comme suit :

Quatrième partie

Tétrabromodiphényléther et pentabromodiphényléther

1. Une Partie peut autoriser le recyclage d'articles contenant ou susceptibles de
contenir du tétrabromodiphényléther ou du pentabromodiphényléther, ainsi que
l'utilisation et l'élimination définitive d'articles fabriqués à partir de matériaux recyclés
contenant ou susceptibles de contenir du tétrabromodiphényléther ou du
pentabromodiphényléther, pourvu que :

a) Le recyclage et l'élimination définitive se fassent de manière
écologiquement rationnelle et ne permettent pas de récupérer du
tétrabromodiphényléther ou du pentabromodiphényléther à des fins de réutilisation;

b) La Partie ne permette pas que la présente dérogation conduise à
l'exportation d'articles contenant des concentrations de tétrabromodiphényléther ou de
pentabromodiphényléther supérieures à celles autorisées sur son territoire;

c) La Partie ait signifié au Secrétariat son intention de recourir à la
présente dérogation.

2. A sa sixième réunion ordinaire et, par la suite, lors d'une réunion ordinaire sur
deux, la Conférence des Parties évaluera les progrès faits par les Parties dans la
réalisation de leur objectif ultime d'éliminer le tétrabromodiphényléther et le
pentabromodiphényléther contenus dans les articles et déterminera s'il est nécessaire de
maintenir la présente dérogation. Dans tous les cas, celle-ci expirera au plus tard
en 2030.

4. Décide d'amender la première partie de l'Annexe A de la Convention en insérant dans
la note iv), après « à l'exception de l'utilisation de polychlorobiphenyles dans les articles en
circulation conformément aux dispositions de la deuxième partie de la présente annexe » la mention :
« et de l'utilisation de tétrabromodiphényléther et de pentabromodiphényléther conformément aux
dispositions de la quatrième partie de la présente annexe ».
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СК-4/10: Включение альфа-гексахлорциклогексана
Конференция Сторон,

рассмотрев характеристику рисков и оценку регулирования рисков по
альфа-гексахлорциклогексану, направленные Комитетом по рассмотрению стойких
органических загрязнителей1,

принимая к сведению рекомендацию Комитета по рассмотрению стойких органических
загрязнителей относительно включения альфа-гексахлорциклогексана в приложение А к
Конвенции2,

постановляет внести изменения в часть I приложения А к Конвенции, с тем чтобы
включить в нее альфа-гексахлорциклогексан, добавив следующую строку:

Химическое вещество

Альфа- гексахл орци кл огексан *
№КАС: 319-84-6

Деятельность

Производство

Использование

Конкретное исключение

Отсутствует

Отсутствует

СК-4/11: Включение бета-гексахлорциклогексана
Конференция Сторон,

рассмотрев характеристику рисков и оценку регулирования рисков по
бета-гексахлорциклогексану, направленные Комитетом по рассмотрению стойких органических
загрязнителей3,

принимая к сведению рекомендацию Комитета по рассмотрению стойких органических
загрязнителей относительно включения бета-гексахлорциклогексана в приложение А к
Конвенции ,

постановляет внести изменения в часть I приложения А к Конвенции, с тем чтобы
включить в нее бета-гексахлорциклогексан, добавив следующую строку:

Химическое вещество

Бета-гексахлорциклогексан*
№КАС: 319-85-7

Деятельность

Производство

Использование

Конкретное исключение

Отсутствует

Отсутствует

СК-4/12: Включение хлордекона
Конференция Сторон,

рассмотрев характеристику рисков и оценку регулирования рисков по хлордекону,
направленные Комитетом по рассмотрению стойких органических загрязнителей5,

принимая к сведению рекомендацию Комитета по рассмотрению стойких органических
загрязнителей относительно включения хлордекона в приложение А к Конвенции без
конкретных исключений6,

1 ШЕР/РОРЗ/РОРКС.З/20/АсШ и ШЕР/РОР8/РОРКС.4/15/АсШ.

2

3

4

5 тЕР/РОР8/РОРКС.З/20/А<1с1.10 и ШЕР/РОР5/РОРКС.З/20/Ас1с1.2.
6 1МЕР/РОР5/СОР.4/17.

ШЕР/РОРЗ/СОР.4/17.

ШЕР/РОР8/РОРКС.З/20/А(1с1.9 и ШЕР/РОР$/РОР11С.4/15/Аск1.4.

1МЕР/РОРЗ/СОР.4/17.



постановляет внести изменения в часть I приложения А к Конвенции, с тем чтобы
включить в нее хлордекон без конкретных исключений, добавив следующую строку:

Химическое вещество

Хлордекон*
№КАС: 143-50-0

Деятельность

Производство

Использование

Конкретное исключение

Отсутствует

Отсутствует

СК-4/13: Включение гексабромдифенила
Конференция Сторон,

рассмотрев характеристику рисков и оценку регулирования рисков по
гексабромдифенилу, направленные Комитетом по рассмотрению стойких органических
загрязнителей7,

принимая к сведению рекомендацию Комитета по рассмотрению стойких органических
загрязнителей относительно включения гексабромдифенила в приложение А к Конвенции без
конкретных исключений8,

постановляет внести изменения в часть I приложения А к Конвенции, с тем чтобы
включить в нее гексабромдифенил без конкретных исключений, добавив следующую строку:

Химическое вещество

Гексабромдифенил*
№КАС: 36355-01-8

Деятельность

Производство

Использование

Конкретное исключение

Отсутствует

Отсутствует

СК-4/14: Включение гексабромдифенилового эфира и
гептабромдифенилового эфира

Конференция Сторон,

рассмотрев характеристику рисков и оценку регулирования рисков по коммерческому
октабромдифениловому эфиру, направленные Комитетом по рассмотрению стойких
органических загрязнителей9,

принимая к сведению рекомендацию Комитета по рассмотрению стойких органических
загрязнителей о включении гексабромдифенилового эфира и гептабромдифенилового эфира в
приложение А к Конвенции10,

1. постановляет внести изменения следующего содержания в часть I приложения А
к Конвенции для включения в нее гексабромдифенилового эфира и гептабромдифенилового
эфира, как это изложено в пункте 2 настоящего решения, с конкретным исключением для
изделий, содержащих гексабромдифениловый эфир и гептабромдифениловый эфир, в
соответствии с положениями части IV приложения:

Химическое вещество

Гексабромдифениловый эфир* и
гептабромдифениловый эфир*

Деятельность

Производство

Использование

Конкретное исключение

Отсутствует

Изделия в соответствии с
положениями части IV
настоящего приложения

1тЕР/РОР8/РОРК.С.2/17/А(Ш и ШЕР/РОР$/РОРКС.З/20/АсШ.

ШЕР/РОР5/СОР.4/17.

ШЕР/РОР8/РОРКС.З/20/Ааа.6 и ШЕР/РОР5/РОРК.С.4/15/Аск1.1.

ШЕР/РОРЗ/СОР.4/17.



2. постановляет также включить следующее определение гексабромдифенилового
эфира и гептабромдифенилового эфира в новую часть III приложения А под названием
"Определения":

Для целей настоящего приложения:

"Гексабромдифениловый эфир и гептабромдифениловый эфир" означает
2,2',4,4',5,5'- гексабромдифениловый эфир (БДЭ-153, № КАС: 68631-49-2),
2,2',4,4',5,6'- гексабромдифениловый эфир (БДЭ-154, № КАС: 207122-15-4),
2,2',3,3',4,5',6 гептабромдифениловый эфир (БДЭ-175, № КАС: 446255-22-7),
2,2',3,4,4',5',6- гептабромдифениловый эфир (БДЭ-183, № КАС: 207122-16-5) и
другие гекса- и гептабромдифениловые эфиры, присутствующие в коммерческом
октабромдифениловом эфире;

3. постановляет включить в приложение А новую часть IV следующего
содержания:

Часть IV

Гексабромдифениловый эфир и гептабромдифениловый эфир

1. Сторона может разрешить рециркуляцию изделий, которые содержат или
могут содержать гексабромдифениловый эфир и гептабромдифениловый эфир, и
применение и окончательное удаление изделий, произведенных из
рециркулированных материалов, которые содержат или могут содержать
гексабромдифениловый эфир и гептабромдифениловый эфир, при условии того,
что:

а) рециркуляция и окончательное удаление осуществляются
экологически обоснованным образом и не ведут к восстановлению
гексабромдифенилового эфира и гептабромдифенилового эфира в целях их
повторного использования;

Ь) Сторона предпринимает шаги для предотвращения экспорта таких
изделий, содержащих уровни/концентрации гексабромдифенилового эфира и
гептабромдифенилового эфира, превышающие те, которые разрешены для
продажи, применения, импорта или производства этих изделий на территории
этой Стороны; и

с) Сторона уведомляет секретариат о своем намерении
воспользоваться этим исключением.

2. На своем шестом очередном совещании, а затем на каждом втором
очередном совещании Конференция Сторон оценивает прогресс, достигнутый
Сторонами по реализации своей конечной цели по ликвидации
гексабромдифенилового эфира и гептабромдифенилового эфира, содержащихся в
изделиях, и рассматривает сохраняющуюся необходимость в этом конкретном
исключении. Срок действия настоящего конкретного исключения в любом случае
истекает не позднее 2030 года;

4. постановляет внести изменения в часть I приложения А к Конвенции, включив в
пункт IV) примечаний после слов "полихлорированных дифенилов в находящихся в
употреблении изделиях в соответствии с положениями части II" запятую и фразу "и
использования гексабромдифенилового эфира и гептабромдифенилового эфира в соответствии с
положениями части IV настоящего приложения".

СК-4/15: Включение линдана
Конференция Сторон,

рассмотрев характеристику рисков и оценку регулирования рисков по линдану,
направленные Комитетом по рассмотрению стойких органических загрязнителей11,

ШЕР/РОР8/РОРКС.2/17/Ас1с1.4 и 1ЖЕР/РОР5/РОРКС.З/20/Аск1.4.



принимая к сведению рекомендацию Комитета по рассмотрению стойких органических
загрязнителей относительно включения линдана в приложение А к Конвенции12,

1. постановляет внести изменения в часть I приложения А к Конвенции с тем,
чтобы включить в него линдан с конкретным исключением в отношении применения линдана в
качестве фармацевтического средства для лечения педикулеза и чесотки у людей как препарата
второй линии, добавив следующую строку:

Химическое вещество

Линдан*
№КАС: 58-89-9

Деятельность

Производство

Использование

Конкретное исключение

Отсутствует

Фармацевтическое средство
для лечения педикулеза и
чесотки у людей в качестве
терапии второй линии

2. просит секретариат сотрудничать с Всемирной организацией здравоохранения в
деле разработки требований к представлению данных и проведению обзора в отношении
применения линдана в качестве фармацевтического препарата для лечения педикулеза и чесотки
у людей с учетом заключительного положения, содержащегося в оценке регулирования рисков
по линдану Комитета по рассмотрению стойких органических загрязнителей, и представить
доклад об этом сотрудничестве Конференции Сторон на ее пятом совещании.

СК-4/16: Включение пентахлорбензола
* Конференция Сторон,

рассмотрев характеристику рисков, добавление к характеристике рисков и оценку
регулирования рисков по пентахлорбензолу, направленные Комитетом по рассмотрению
стойких органических загрязнителей13,

принимая к сведению рекомендацию Комитета по рассмотрению стойких органических
загрязнителей относительно включения пентахлорбензола в приложение А к Конвенции без
конкретных исключений и в приложение С к Конвенции14,

1. постановляет внести изменения в часть I приложения А к Конвенции, с тем
чтобы включить в нее пентахлорбензол без конкретных исключений, добавив следующую
строку:

Химическое вещество

Пентахлорбензол*
№КАС: 608-93-5

Деятельность

Производство

Использование

Конкретное исключение

Отсутствует

Отсутствует

2. постановляет также внести изменения в часть I приложения С к Конвенции, с
тем чтобы указать в ней пентахлорбензол, включив пентахлорбензол (ПеХБ) (№ КАС: 608-93-5)
в таблицу "Химическое вещество" после полихлорированных дибензо-п-диоксинов и
дибензофуранов (ПХДД/ПХДФ) и включив "пентахлорбензол" в текст первого абзаца части II и
части III приложения С после фразы "полихлорированных дибензо-п-диоксинов и
дибензофуранов".

12 ШЕР/РОР8/СОР.4/17.
13 ШЕР/РОР5/РОРКС.З/20/Аск1.7, ЦКЕР/РОРЗ/РОРКС.4/15/А<М5 и

ШЕР/РОР5/РОРКС.4Л 5/АА1.2.
14 ШЕР/РОР5/СОР.4/17.



СК-4/17: Включение перфтороктановой сульфоновой кислоты,
ее солей и перфтороктанового сульфонилфторида

Конференция Сторон,

рассмотрев характеристику рисков, оценку регулирования рисков, а также добавление к
оценке регулирования рисков по перфтороктановому сульфонату, направленные Комитетом по
рассмотрению стойких органических загрязнителей 5,

принимая к сведению рекомендацию Комитета по рассмотрению стойких органических
загрязнителей относительно включения перфотороктановой сульфоновой кислоты, ее солей и
перфтороктанового сульфонилфторида в приложение А или приложение В к Конвенции16,

1. постановляет внести изменения в часть I приложения В к Конвенции, с тем
чтобы включить в нее перфотороктановую сульфоновую кислоту, ее соли и перфтороктановый
сульфонилфторид, добавив следующую строку с указанием приемлемых целей и конкретных
исключений:

Химическое вещество

Перфтороктановая сульфоновая
кислота (№ КАС: 1763-23-1),
ее солиа и перфтороктановый
сульфонилфторид
(№КАС: 307-35-7)

а К примеру:
перфтороктановый сульфонат
калия (№ КАС: 2795-39-3);
перфтороктановый сульфонат
лития (№ КАС: 29457-72-5);
перфтороктановый сульфонат
аммония (№ КАС: 29081-56-9);
перфтороктановый сульфонат
диэтаноламмония (№ КАС:

70225-14-8);
перфтороктановый сульфонат
тетраэтиламмония (№ КАС:

56773-42-3);
перфтороктановый сульфонат
дидецилдиметиламмония (№
КАС: 251099-16-8)

Деятельность

Производство

Использование

Приемлемая цель или конкретное
исключение

Приемлемая цель:
В соответствии с положениями части III
настоящего приложения производство
других химических веществ для их
использования исключительно в рамках
перечисленных ниже видов применения.
Производство для видов применения,

перечисленных ниже.
Конкретное исключение:

Согласно разрешению для Сторон,
перечисленных в Реестре.

Приемлемая цель:
В соответствии с частью III настоящего
приложения для следующих приемлемых
целей или в качестве промежуточного

продукта при производстве химических
веществ для следующих приемлемых
целей:

• воспроизведение фотоизображения

• фоторезистивные и антиотражающие
покрытия для полупроводников

• реактив для травления
полупроводниковых соединений и
керамических фильтров

• авиационные гидравлические
жидкости

• металлопокрытия (твердые
металлические покрытия), только в
системах с замкнутым циклом

• некоторые медицинские приборы
(например, пленки на основе сополимера
тетрафторэтилена (ЭТФЭ) и производство
рентгеноконтрастного ЭТФЭ,
медицинские приборы для диагностики в
искусственных условиях и цветовые

1 5 1ЛЧЕР/РОРЗ/РОРКС.2/17/Аск1.5, ШЕР/РОР8/РОРКС.З/20/А<1с1.5 и
ШЕР/РОР5/РОРК.С.4/15/Ааа.б.

1 6 ШЕР/РОР8/СОР.4/17.



Химическое вещество Деятельность Приемлемая цель или конкретное
исключение

фильтры ПЗС

• огнетушительная пена

• приманка для борьбы с муравьями-
листорезами Апа зрр. и Асготугтех зрр.

Конкретные исключения:
Для следующих конкретных видов
применения или в качестве
промежуточного продукта в производстве
химических веществ для следующих
конкретных видов применения:

• фотомаски в производстве
полупроводников и
жидкокристаллических дисплеев (ЖКД)

• металлопокрытия (твердые
металлические покрытия)

• металлопокрытия (декоративные
покрытия)

• электрические и электронные
компоненты некоторых цветных
принтеров и цветных копировальных
машин

• инсектициды для борьбы с муравьем
огненным импортным красным и
термитами

• применение химических реагентов в
нефтедобыче

• ковровые покрытия

• кожа и предметы одежды

• текстиль и обивочные материалы

• бумага и упаковочные материалы

• покрытия и присадки к покрытиям

• резина и пластмассы

2. постановляет также включить новую часть III в приложение В, озаглавленную
"Перфтороктановая сульфоновая кислота (ПФОС), ее соли и перфтороктановый
сульфонилфторид (ПФОСФ)" следующего содержания:

Часть III

Перфтороктановая сульфоновая кислота, ее соли и перфторактановый
сулфонилфторид

1. Производство и использование перфтороктановой сульфоновой кислоты (ПФОС),
ее солей и перфтороктанового сульфонилфторида (ПФОСФ) запрещается всеми
Сторонами, кроме как в случаях, предусмотренных в части I настоящего приложения для
Сторон, которые не уведомили секретариат о своем намерении производить и/или
использовать их для приемлемых целей. Настоящим создается Реестр приемлемых
целей, который открыт для широкой общественности. Ведение Реестра приемлемых
целей осуществляется секретариатом. В случае, если какая-либо Сторона, не включенная
в Реестр приемлемых целей, приходит к выводу, что она нуждается в применении ПФОС,
ее солей и ПФОСФ для приемлемых целей, перечисленных в части I настоящего
приложения, она в кратчайшие сроки уведомляет секретариат в целях незамедлительного
включения ее названия в Реестр.

2. Стороны, которые производят и/или используют эти химические вещества,
надлежащим образом учитывают руководящие положения, например те, которые
изложены в соответствующих разделах общих руководящих указаний, касающихся



наилучших имеющихся методов и наилучших видов природоохранной деятельности,
приведенных в части V приложения С к Конвенции.

3. Раз в четыре года каждая Сторона, которая использует и/или производит эти
химические вещества, докладывает о прогрессе, достигнутом в деле ликвидации ПФОС,
ее солей и ПФОСФ, и представляет информацию о таком прогрессе Конференции Сторон
в соответствии со статьей 15 Конвенции.

4. В целях сокращения и в конечном итоге прекращения производства и/или
использования этих химических веществ Конференция Сторон призывает, чтобы:

а) каждая Сторона, использующая эти химические вещества, приняла меры
по обеспечению поэтапного прекращения их использования при наличии приемлемых
альтернативных веществ или методов;

Ь) каждая Сторона, использующая и/или производящая эти химические
вещества, разработала и реализовала план действий в качестве составного элемента плана
выполнения, указанного в статье 7 Конвенции;

с) Стороны в рамках своих возможностей содействовали научным
исследованиям и разработкам в области безопасных альтернативных химических и
нехимических продуктов и технологий, методов и стратегий для Сторон, использующих
эти химические вещества, применительно к условиям этих Сторон. Факторы, которые
должны учитываться при рассмотрении альтернатив или сочетания альтернатив,
включают риски для здоровья человека и последствия таких альтернатив для
окружающей среды.

5. Конференция Сторон оценивает сохраняющуюся необходимость в этих
химических веществах для различных приемлемых целей и конкретных исключений на
основе имеющейся научной, технической, экологической и экономической информации,
включая:

а) информацию, содержащуюся в докладах, указанных в пункте 3;

Ь) информацию о производстве и использовании этих химических веществ;

с) информацию о наличии, приемлемости и реализации альтернатив этим
химическим веществам;

й) информацию о прогрессе в деле создания потенциала стран в области
безопасного перехода к применению таких альтернатив.

6. Упомянутая в предыдущем пункте оценка проводится не позднее 2015 года, а
затем раз в четыре года в увязке с очередным совещанием Конференции Сторон.

7. В силу сложности использования и наличия многочисленных секторов, в которых
используются эти химические вещества, могут иметь место другие виды применения
этих химических веществ, о которых странам не известно в настоящее время. Сторонам,
которым становится известно о других видах применениях, настоятельно рекомендуется
в кратчайшие сроки проинформировать о них секретариат.

8. Сторона может в любое время исключить свое название из Реестра приемлемых
целей, направив секретариату письменное уведомление. Такое исключение вступает в
силу с даты, указанной в уведомлении.

9. К этим химическим веществам не применяются положения примечания 111) в
части I приложения В.

СК-4/18: Включение тетрабромдифенилового эфира и
пентабромдифенилового эфира

Конференция Сторон,

рассмотрев характеристику рисков и оценку регулирования рисков по коммерческому
пентабромдифениловому эфиру, представленные Комитетом по рассмотрению стойких
органических загрязнителей17,

ШЕР/РОРЗ/РОРКС.2/17/А<Ш и 1ЖЕР/РОР8/РОРКС.З/20/Ас1с1.1.



принимая к сведению рекомендацию Комитета по рассмотрению стойких органических
загрязнителей относительно включения тетрабромдифенилового эфира и
пентабромдифенилового эфира в приложение А к Конвенции18,

1. постановляет внести изменения в часть I приложения А к Конвенции, с тем
чтобы включить в нее тетрабромдифениловый эфир и пентабромдифениловый эфир, как это
определено в пункте 2 настоящего решения, с конкретным исключением в отношении изделий,
содержащих тетрабромдифениловый эфир и пентабромдифениловый эфир в соответствии с
положениями части IV приложения, добавив следующую строку:

Химическое вещество

Тетрабромдифениловый эфир* и
пентабромдифениловый эфир*

Деятельность

Производство

Использование

Конкретное исключение

Отсутствует

Изделия в соответствии с
положениями части IV
настоящего приложения

2. постановляет также включить следующее определение тетрабромдифенилового
эфира и пентабромдифенилового эфира в новую часть III приложения А, озаглавленную
"Определения":

Для целей настоящего приложения:

"Тетрабромдифениловый эфир и пентабромдифениловый эфир" означает
2,2\4,4'-тетрабромдифениловый эфир (БДЭ-47, № КАС: 40088-47-9) и
2,2',4,4',5-пентабромдифениловый эфир (БДЭ-99, № КАС: 32534-81-9) и другие
тетра- и пентабромдифениловые эфиры, содержащиеся в коммерческом
пентабромдифениловом эфире;

3.
содержания:

постановляет включить в приложение А новую часть IV следующего

Часть IV

Тетрабромдифениловый эфир и пентабромдифениловый эфир

1. Сторона может разрешить рециркуляцию изделий, которые содержат или
могут содержать тетрабромдифениловый эфир и пентабромдифениловый эфир, и
применение и окончательное удаление изделий, произведенных из
рециркулированных материалов, которые содержат или могут содержать
тетрабромдифениловый эфир и пентабромдифениловый эфир, при условии того,
что:

а) рециркуляция и окончательное удаление осуществляются
экологически обоснованным образом и не ведут к восстановлению
тетрабромдифенилового эфира и пентабромдифенилового эфира для целей их
повторного использования;

Ь) Сторона не позволяет, чтобы это исключение вело к экспорту
изделий, содержащих уровни/концентрации тетрабромдифенилового эфира и
пентабромдифенилового эфира, превышающие те уровни/концентрации этих
веществ, которые разрешается продавать на территории Стороны; и

с) Сторона уведомляет секретариат о своем намерении
воспользоваться этим исключением.

2. На своем шестом очередном совещании, а затем на каждом втором
очередном совещании Конференция Сторон оценивает прогресс, достигнутый
Сторонами по реализации своей конечной цели ликвидации
тетрабромдифенилового эфира и пентабромдифенилового эфира, содержащихся в
изделиях, и рассматривает сохраняющуюся необходимость в этом конкретном
исключении. Срок действия настоящего конкретного исключения в любом случае
истекает не позднее 2030 года;

1ЛЧЕР/РОР5/СОР.4/17.



4. постановляет внести изменения в часть I приложения А к Конвенции, включив в
пункт IV) примечаний после слов "полихлорированных дифенилов в находящихся в
употреблении изделиях в соответствии с положениями части II" запятую и фразу "и
использования тетрабромдифенилового эфира и пентабромдифенилового эфира в соответствии с
положениями части IV настоящего приложения".
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SC-4/10: inclusión del alfa hexaclorociclohexano

La Conferencia de las Partes,

Habiendo examinado el perfil de riesgos y la evaluación de la gestión de riesgos para el alfa
hexaclorociclohexano presentados por el Comité de Examen de los Contaminantes Orgánicos Persistentes1,

Tomando nota de la recomendación formulada por el Comité de Examen de los Contaminantes
Orgánicos Persistentes de incluir el alfa hexaclorociclohexano en el anexo A del Convenio2,

Decide enmendar la parte I del anexo A del Convenio para incluir el alfa hexaclorociclohexano
insertando el renglón siguiente:

Producto químico

Alfa hexaclorociclohexano *
No. de CAS 319-84-6

Actividad

Producción

Uso

Exención específica

Ninguna

Ninguna

SC-4/11: inclusión del beta hexaclorociclohexano

La Conferencia de las Partes,

Habiendo examinado el perfil de riesgos y la evaluación de la gestión de riesgos para el
beta hexaclorociclohexano presentados por el Comité de Examen de los Contaminantes Orgánicos
Persistentes3,

Tomando nota de la recomendación formulada por el Comité de Examen de los Contaminantes
Orgánicos Persistentes de incluir el beta hexaclorociclohexano en el anexo A del Convenio4,

Decide enmendar la parte I del anexo A del Convenio para incluir el beta hexaclorociclohexano
insertando el renglón siguiente:

Producto químico
Beta hexaclorociclohexano *
No. de CAS 319-85-7

Actividad
Producción

Uso

Exención específica
Ninguna

Ninguna

SC-4/12: inclusión de la clordecona

La Conferencia de las Partes,

Habiendo examinado el perfil de riesgos y la evaluación de la gestión de riesgos para la clordecona
presentados por el Comité de Examen de los Contaminantes Orgánicos Persistentes5,

Tomando nota de la recomendación formulada por el Comité de Examen de los Contaminantes
Orgánicos Persistentes de incluir la clordecona en el anexo A del Convenio sin exenciones específicas6,

Decide enmendar la parte 1 del anexo A del Convenio para incluir la clodercona en la misma sin
exenciones específicas, insertando el renglón que figura a continuación:

Producto químico

Clordecona*
No. de CAS. 143-50-0

Actividad

Producción

Uso

Exención específica

Ninguna

Ninguna

UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.8 y UNEP/POPS/POPRC.4/15/Add.3.
UNEP/POPS/COP.4/17.
UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.9 y UNEP/POPS/POPRC.4/15/Add.4.

UNEP/POPS/COP.4/17.
UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.lO y UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.2.
UNEP/POPS/COP.4/17.



SC-4/13: inclusión del hexabromobifenilo

La Conferencia de las Partes,

Habiendo examinado el perfil de riesgos y la evaluación de la gestión de riesgos para el
hexabromobifenilo presentados por el Comité de Examen de los Contaminantes Orgánicos Persistentes7,

Tomando nota de la recomendación formulada por el Comité de Examen de los Contaminantes
Orgánicos Persistentes de incluir el hexabromobifenilo en el anexo A del Convenio sin exenciones
específicas8,

Decide enmendar la parte 1 del anexo A del Convenio para incluir el hexabromobifenilo en la
misma sin exenciones específicas, insertando el renglón que figura a continuación:

Producto químico

Hexabromobifenilo*
No. de CAS: 36355-01-8

Actividad

Producción

Uso

Exención específica

Ninguna

Ninguna

SC-4/14: inclusión del éter de hexabromodifenilo y el éter de
heptabromodifenilo

La Conferencia de las Partes,

Habiendo examinado el perfil de riesgos y la evaluación de la gestión de riesgos para el éter de
octabromodifenilo de calidad comercial presentados por el Comité de Examen de los Contaminantes
Orgánicos Persistentes9,

Tomando nota de la recomendación formulada por el Comité de Examen de los Contaminantes
Orgánicos Persistentes de incluir el éter de hexabromodifenilo y el éter de heptabromodifenilo en el anexo
A del Convenio10,

1. Decide enmendar la parte 1 del anexo A del Convenio para incluir en la misma al éter de
hexabromodifenilo y el éter de heptabromodifenilo como figura en el párrafo 2 de la presente decisión, con
una exención específica para los artículos que contienen éter de hexabromodifenilo y éter de
heptabromodifenilo de conformidad con las disposiciones de la parte IV del anexo, de la manera siguiente:

Producto químico

éter de hexabromodifenilo* y
éter de heptabromodifenilo*

Actividad

Producción

Uso

Exención específica

Ninguna

Artículos con arreglo a las
disposiciones de la parte IV
del presente anexo

2. También decide insertar una definición de éter de hexabromodifenilo y éter de
heptabromodifenilo en una nueva parte III en el anexo A titulada "Definiciones" que diga:

A los efectos del presente anexo:

"Éter de hexabromodifenilo y éter de heptabromodifenilo" quiere decir éter de
2,2'4,4'5,5l-hexabromodifenilo (BDE-153, No. CAS: 68631-49-2), éter de 2,2'4,4t5,6I

hexabromodifenilo (BDE-154, No. CAS: 207122-15-4), éter de 2,2'3,3',4,5',6 heptabromodifenilo
(BDE-175, No. CAS: 446255-22-7), éter de 2,2',3,4,4\5'6 heptabromodifenilo (BDE-183, No.
CAS: 207122-16-5) y otros éteres de hexa y hepta bromodifenilo presentes en el éter de
octabromodifenilo de calidad comercial.

3. Decide insertar una nueva parte IV en el anexo A según se indica a continuación:

UNEP/POPS/POPRC.2/17/Add.3 y UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.3.
UNEP/POPS/COP.4/17.
UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add. 6 y UNEP/POPS/POPRC.4/15/Add.l.
UNEP/POPS/COP.4/17.



Parte IV

Éter de hexabromodifenilo y éter de heptabromodifenilo

1. Una Parte puede autorizar el reciclado de artículos que contengan o puedan contener
éter de hexabromodifenilo y éter de heptabromodifenilo, y el uso y eliminación definitiva de
artículos fabricados a partir de materiales reciclados que contengan o puedan contener éter
de hexabromodifenilo y éter de heptabromodifenilo, siempre que:

a) El reciclado y la eliminación definitiva se realicen de una manera
ambientalmente racional y no se traduzcan en la recuperación del éter de hexabromodifenilo
y el éter de heptabromodifenilo a los fines de su reutilización;

b) La Parte adopte medidas para evitar la exportación de artículos que
contengan niveles/concentraciones de éter de hexabromodifenilo y éter de
heptabromodifenilo que excedan los permitidos para la venta, uso, importación o
fabricación en el territorio de la Parte; y

c)
exención.

La Parte haya comunicado a la Secretaría su intención de hacer uso de dicha

2. En su sexta reunión ordinaria, y cada segunda reunión ordinaria en adelante, la
Conferencia de las Partes evaluará los progresos logrados por las Partes en relación con el
objetivo final de eliminar el éter de hexabromodifenilo y el éter de heptabromodifenilo
contenido en artículos y examinará la necesidad de seguir aplicando esta exención
específica. En cualquier caso, dicha exención específica expirará a más tardar en el año
2030.

3. Decide enmendar la parte I del anexo A del Convenio e insertar en la nota iv), después de
"bifenilos policlorados en artículos en uso de acuerdo con las disposiciones de la parte II", una coma
seguida de la frase "y el uso de éter de hexabromodifenilo y éter de heptabromodifenilo con arreglo a las
disposiciones de la parte IV del presente anexo".

SC-4/15: inclusión del lindano

La Conferencia de las Partes,

Habiendo examinado el perfil de riesgos y la evaluación de la gestión de riesgos para el lindano
presentados por el Comité de Examen de los Contaminantes Orgánicos Persistentes1',

Tomando nota de la recomendación formulada por el Comité de Examen de los Contaminantes
Orgánicos Persistentes de incluir el lindano en el anexo A del Convenio12,

1. Decide enmendar la parte I del anexo A del Convenio con el objeto de incluir en él el lindano con
una exención específica para el uso del lindano como producto farmacéutico para la salud humana para el control
de la pediculosis y la sarna como tratamiento de reserva mediante la inserción del renglón que figura a
continuación:

Producto químico

Lindano*
No. de CAS: 58-89-9

Actividad

Producción

Uso

Exención específica

Ninguna

Producto farmacéutico para la salud humana
para el control de la pediculosis y la sarna
como tratamiento de reserva

2. Pide a la Secretaría que coopere con la Organización Mundial de la Salud en la elaboración
de requisitos de presentación de informes y de examen en relación el uso del lindano como producto
farmacéutico para la salud humana para el control de la pediculosis y la sarna, tomando en consideración la
observación final de la evaluación de la gestión de riesgos relativa al lindano del Comité de Examen de los
Contaminantes Orgánicos Persistentes y que presente un informe sobre esa cooperación a la Conferencia de
las Partes en su quinta reunión.

UNEP/POPS/POPRC.2/17/Add.4 y UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.4.
UNEP/POPS/COP.4/17.



SC-4/16: inclusión del pentaclorobenceno

La Conferencia de las Partes,

Habiendo examinado el perfil de riesgos y la evaluación de la gestión de riesgos para el
pentaclorobenceno presentados por el Comité de Examen de los Contaminantes Orgánicos
Persistentes13,

Tomando nota de la recomendación formulada por el Comité de Examen de los Contaminantes
Orgánicos Persistentes de incluir el pentaclorobenceno en el anexo A del Convenio sin exenciones
específicas y en anexo C del Convenio14,

1. Decide enmendar la parte I del anexo A del Convenio para incluir el pentaclorobenceno en
la misma sin exenciones específicas, insertando el renglón que figura a continuación:

Producto químico

Pentaclorobenceno *
No. de CAS 608-93-5

Actividad

Producción

Uso

Exención específica

Ninguna

Ninguna

2. Decide también enmendar la parte I del anexo C del Convenio para incluir el
pentaclorobenceno en la misma, insertando Pentaclorobenceno (PeCB) (No. de CAS 608-93-5) en el cuadro
"Producto químico" después de "dibenzoparadioxinas y dibenzofuranos policlorados (PCDD/PCDF)" e
insertando "pentaclorobenceno" en el primer párrafo de la parte II y parte III del anexo C después de
"dibenzoparadioxinas y dibenzofuranos policlorados".

SC-4/17: inclusión del ácido sulfónico de perfluorooctano, sus
sales y el fluoruro de sulfonilo perfluorooctano

La Conferencia de las Partes,

Habiendo examinado el perfil de riesgos, la evaluación de la gestión de riesgos, y la adición a la
evaluación de la gestión de riesgos para el sulfonato de perfluorooctano transmitidos por el Comité de
Examen de los Contaminantes Orgánicos Persistentes15,

Tomando nota de la recomendación formulada por el Comité de Examen de los Contaminantes
Orgánicos Persistentes de incluir el ácido sulfónico de perfluorooctano, sus sales y el fluoruro de sulfonilo
perfluorooctano en el anexo A ó B del Convenio16,

1. Decide enmendar la parte I del anexo B del Convenio para incluir en el mismo el
ácido sulfónico de perfluorooctano, sus sales y el fluoruro de sulfonilo perfluorooctano, insertando
el renglón que sigue a continuación, con las finalidades aceptables y las exenciones específicas que
se especifican en el renglón:

Producto químico

Ácido sulfónico de
perfluorooctano
(No. CAS: 1763-
23-1), sus sales3 y
fluoruro de
sulfonilo
perfluorooctano *

Actividad

Producción

Finalidad aceptable o exención específica

Finalidad aceptable:

De conformidad con la parte III del presente
anexo, la producción de otros productos
químicos destinados exclusivamente a los usos
que figuran a continuación. Producción para los
usos que figuran infra.

Exención específica:

La permitida para las Partes incluidas en el
Registro.

UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add.7, UNEP/POPS/POPRC.4/15/Add.5 and UNEP /PGPS/POPRC.4/15/Add.2.

UNEP/POPS/COP.4/17.
UNEP/POPRC.2/17/Add.5, UNEP/POPRC.3/20/Add.5 y UNEP/POPRC.4/15/Add.6.
UNEP/POPS/COP.4/17.



(No. CAS: 307-
35-7)

aPor ejemplo,
sulfonato de
potasio
perfluorooctano
(No. CAS: 2795-
39-3); sulfonato de
litio
perfluorooctano
(No. CAS: 29457-
72-5);
perfluorooctanosul
fonato de amonio
(No. CAS: 29081-
56-9); sulfonato de
dietilamonio
perfluorooctano
(No. CAS: 70225-
14-8); sulfonato de
tetraetilamonio
perfluorooctano
(No. CAS: 56773-
42-3); sulfonato de
didecildimetilamo
nio
perfluorooctano
(No. CAS:
251099-16-8)

Uso Finalidad aceptable:

De conformidad con la parte ni del presente anexo
para las finalidades aceptables que figuran a
continuación, o como intermediario en la
producción de productos químicos para las
finalidades aceptables siguientes:

• Creación de imágenes ópticas

• Revestimientos fotoresistores y
antireflectivos para semiconductores

• Agente decapante para semiconductores
compuestos y filtros de cerámica

• Fluidos hidráulicos para la aviación

• Laminado metálico (laminado metálico
duro) únicamente en sistemas en que la
salida controla la entrada

• Determinados dispositivos médicos (como
las capas de copolímeros de etileno
tetrafluoroetileno (ETFE) y la
producción de ETFE radioopaco,
dispositivos médicos de diagnóstico in
vitro, y filtros de color CCD)

• Espumas contra incendios

• Cebos para el control de hormigas
cortadoras de hojas de Atta spp. y
Acromyrmex spp.

Exención específica:

Para los usos específicos que figuran a
, continuación, o como intermediario en la
producción de productos químicos para los fines
específicos siguientes:

• Fotomáscaras en las industrias de
semiconductores y pantallas de cristal líquido
(LCD)

• Laminado metálico (laminado metálico duro)

• Laminado metálico (laminado metálico
decorativo)

• Partes eléctricas y electrónicas para algunas
máquinas impresoras y fotocopiadoras a color

• Insecticidas para el control de hormigas de
fuego rojas importadas, y termitas

• Producción de petróleo por medios químicos

• Alfombras

• Cuero y ropa

• Textiles y tapizados

• Papel y envoltorios

• Revestimientos y aditivos para revestimientos

• Caucho y plásticos

2. Decide también crear una nueva parte III en el anexo B "Ácido sulfónico de perfluorooctano
(PFOS), sus sales, y fluoruro de sulfonilo perfluorooctano (PFOSF)", que diga:



Parte III

Ácido sulfónico de perfluoctano, sus sales y y fluoruro de sulfonilo perfluorooctano

1. La producción y uso de ácido sulfónico de perfluorooctano (PFOS), sus sales y fluoruro de
sulfonilo perfluorooctano (PFOSF) será eliminada por todas las Partes, con excepción de lo
dispuesto en la parte I del presente anexo para las Partes que hayan notificado a la Secretaría su
intención de producirlas o utilizarlas, o ambas cosas, con finalidades aceptables. Por este medio se
establece un Registro de Finalidades Aceptables que se pondrá a disposición del público. La
Secretaría se encargará de mantener el Registro de Finalidades Aceptables. Si una Parte no incluida
en el Registro determina que necesita utilizar PFOS, sus sales y PFOSF para las finalidades
aceptables incluidas en la parte I del presente anexo, lo notificará a la Secretaría a la brevedad
posible para que su nombre se agregue sin dilación al Registro.

2. Partes que producen o utilizan, o ambas cosas, estos productos químicos tendrán en cuenta,
según proceda, orientaciones como las que se proporcionan en las partes pertinentes de las
orientaciones generales sobre las mejores técnicas disponibles y mejores prácticas ambientales que
figuran en la parte V del anexo C del Convenio.

3. Cada cuatro años, cada una de las Partes que utilizan o producen, o ambas cosas, estos
productos químicos presentará un informe sobre el progreso realizado para eliminar el PFOS, sus
sales y el PFOSF y presentará información sobre ese progreso a la Conferencia de las Partes de
conformidad con el artículo 15 del Convenio, y en el proceso de presentar informes en el marco de
ese artículo.

4. Con el propósito de reducir y, en última instancia, eliminar la utilización o producción, o
ambas cosas, de estos productos químicos, la Conferencia de las Partes alentará:

a) A cada una de las Partes que utilizan estos productos químicos a que adopte
medidas para eliminar gradualmente los usos cuando se disponga de alternativas o métodos
idóneos;

b) A cada una de las Partes que utilizan o producen, o ambas cosas, estos productos
químicos a que elabore y aplique un plan de acción como parte del plan de acción que se especifica
en el artículo 7 del Convenio;

c) A las Partes a que, según su capacidad, promuevan la investigación y el desarrollo
de productos y procesos químicos y no químicos, métodos y estrategias alternativos y seguros para
las Partes que utilizan esos productos químicos, que sean idóneos para las condiciones de esas
Partes. Al examinar las alternativas o combinaciones de alternativas se tendrán en cuenta los
riesgos para la salud humana y las repercusiones ambientales de esas alternativas.

5. La Conferencia de las Partes determinará si esos productos químicos siguen siendo
necesarios para las distintas finalidades aceptables y exenciones específicas sobre la base de la
información científica, técnica, ambiental y económica disponible, con inclusión de:

a) La información proporcionada en los informes descritos en el párrafo 3;

b) La información sobre la producción y el uso de estos productos químicos;

c) La información sobre la disponibilidad, conveniencia y empleo de las alternativas a
estos productos químicos;

d) La información sobre el progreso realizado en la creación de la capacidad de los
países para utilizar exclusivamente esas alternativas sin que ello plantee riesgo alguno.

6. La evaluación a que se hace referencia en el párrafo precedente deberá efectuarse a más
tardar en 2015 y cada cuatro años en adelante, conjuntamente con una reunión ordinaria de la
Conferencia de las Partes.

7. A causa de la complejidad del uso y de los muchos sectores de la sociedad en los que se
utilizan estos productos químicos, tal vez haya otros usos de estos productos químicos de los cuales
los países actualmente no tienen conocimiento. Se alienta a las Partes que obtengan conocimiento
de otros usos a que informen a la Secretaría a la brevedad posible.

8. En cualquier momento una Parte podrá suprimir su nombre del Registro de Finalidades
Aceptables previa notificación por escrito a la Secretaría. La supresión se hará efectiva en la fecha
que se especifique en la notificación.

9. Las disposiciones de la nota iii) de la parte I del anexo B no se aplicarán a estos productos
químicos.



SC-4/18: inclusión del éter de tetrabromodifenilo y del éter de
pentabromodifenilo

La Conferencia de las Partes,

Habiendo examinado el perfil de riesgos y la evaluación de la gestión de riesgos para el éter de
pentabromodifenilo de calidad comercial, presentados por el Comité de Examen de los Contaminantes
Orgánicos Persistentes17,

Tomando nota de la recomendación formulada por el Comité de Examen de los Contaminantes
Orgánicos Persistentes de incluir el éter de tetrabromodifenilo y el éter de pentabromodifenilo en el
anexo A del Convenio18,

1. Decide enmendar la parte I del anexo A del Convenio para incluir en la misma el éter de
tetrabromodifenilo y el éter de pentabromodifenilo, según se define en el párrafo 2 de la presente decisión, con
una exención específica para artículos que contengan éter de tetrabromodifenilo y el éter de pentabromodifenilo
de conformidad con las disposiciones de la parte IV del anexo mediante la inserción del renglón siguiente:

Producto químico

Éter de tetrabromodifenilo * y éter de
pentabromodifenilo*

Actividad

Producción

Uso

Exención específica

Ninguna

Artículos de conformidad con las disposiciones
de la parte IV del presente anexo

2. Decide también insertar una definición del éter de tetrabromodifenilo y éter de pentabromodifenilo
como nueva parte III del anexo A denominada "Definiciones", según se indica a continuación:

A los fines del presente anexo:

"Por éter de tetrabromodifenilo y éter de pentabromodifenilo se entiende éter de 2,2',4,4'- de
tetrabromodifenilo (BDE-47, No. de CAS: 40088-47-9) y éter de 2,2\4,4',5-
pentabromodifenilo (BDE-99, No. de CAS: 32534-81-9) y otros éteres de tetra y penta
bromodifenilo presentes en el éter de pentabromodifenilo de calidad comercial.

3. Decide insertar una nueva parte IV en el anexo A según se indica a continuación:

Parte IV

Éter de tetrabromodifenilo y éter de pentabromodifenilo

1. Una Parte puede permitir el reciclado de artículos que contengan o puedan contener
éter de tetrabromodifenilo y éter de pentabromodifenilo, y el uso y eliminación definitiva de
artículos fabricados con materiales reciclados que contengan o puedan contener éter de
tetrabromodifenilo y éter de pentabromodifenilo, siempre que:

a) El reciclado y eliminación final se realicen de manera ambientalmente
racional y no conduzcan a la recuperación de éter de tetrabromodifenilo ni éter de
pentabromodifenilo para volver a utilizarlos;

b) La Parte no permita que esta exención conduzca a la exportación de artículos
que contengan niveles/concentraciones de éter de tetrabromodifenilo y éter de
pentabromodifenilo que excedan las permitidas para venderse dentro del territorio de la Parte; y

c) La Parte haya notificado a la Secretaría su propósito de hacer uso de esta exención.

2. En su sexta reunión ordinaria y en cada segunda reunión ordinaria en adelante la
Conferencia de las Partes evaluará los progresos que hagan las Partes para lograr su objetivo
final de eliminación del éter de tetrabromodifenilo y éter de pentabromodifenilo contenidos
en artículos y examinará si esta exención específica sigue siendo necesaria. En cualquier
caso, esta exención específica expirará en 2030 a más tardar.

4. Decide enmendar la parte I del anexo A del Convenio, para insertar en la nota iv), tras los
términos "bifenilos policlorados en artículos en uso de acuerdo con las disposiciones de la parte II" una
coma y la frase "y el uso de éter de tetrabromodifenilo y éter de pentabromodifenilo de acuerdo con las
disposiciones de la parte IV del presente anexo".

UNEP/POPS/POPRC.2/17/Add. 1 y UNEP/POPS/POPRC.3/20/Add. 1.
UNEP/POPS/COP.4/17.
































